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Шестьдесят шестая сессия 
Второй комитет 
Пункт 19 повестки дня 
Устойчивое развитие 
 
 
 

  Перу: проект резолюции 
 
 

  Выгоды биоразнообразия для процесса развития 
 
 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на решения Конференции Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде и развитию, состоявшейся 3–14 июня 1992 года в Рио-де-
Жанейро, Бразилия1, и Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, состоявшейся 26 августа — 4 сентября 2002 года в Йоханнесбурге, 
Южная Африка2, 

 ссылаясь также на свои резолюции 55/201 от 20 декабря 2000 года, 
64/203 от 21 декабря 2009 года и 65/161 от 20 декабря 2000 года и все другие 
ранее принятые резолюции, касающиеся важности биоразнообразия для чело-
вечества, 

 напоминая, что Конвенция о биологическом разнообразии3 является ос-
новным международным инструментом для сохранения и устойчивого исполь-
зования биологических ресурсов и совместного получения на справедливой и 
равноправной основе выгод, связанных с использованием генетических ресур-
сов, в том числе путем предоставления надлежащего доступа к генетическим 
ресурсам и надлежащей передачи соответствующих технологий с учетом всех 
прав на эти ресурсы и технологии и путем выделения надлежащего финанси-
рования, 

__________________ 

 1 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и 
развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, том I, Резолюции, принятые на 
Конференции (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 
и исправление), резолюция 1, приложения I и II. 

 2 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию, Йоханнесбург, 
Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 года (издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под № R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 2, приложение. 

 3 United Nations, Treaty Series, vol. 1760, No. 30619. 
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 напоминая, что десятилетие 2011–2020 годов провозглашено Десятилети-
ем биоразнообразия Организации Объединенных Наций, 

 отмечая взаимосвязь между генетическими ресурсами и традиционными 
знаниями, неотделимый характер, который они носят для коренных и местных 
общин, и важное значение традиционных знаний для сохранения биоразнооб-
разия и устойчивого использования его компонентов и для устойчивой жизне-
деятельности данных общин, 

 напоминая о принятии на десятом совещании Конференции сторон Кон-
венции Нагойского протокола регулирования доступа к генетическим ресурсам 
и совместного использования на справедливой и равной основе выгод от их 
применения к Конвенции о биологическом разнообразии4, 

 с признательностью отмечая принятие на десятом совещании Конфе-
ренции сторон Конвенции обновленного и пересмотренного Стратегического 
плана по биоразнообразию на 2011–2020 годы и Айтинских задач в области 
биоразнообразия5, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу возможной утраты биораз-
нообразия и обращая внимание на тот факт, что дальнейшая утрата биоразно-
образия может особенно пагубно сказаться на положении неимущих и других 
слоев населения, зависящих от природных ресурсов; 

 1. принимает к сведению доклад Исполнительного секретаря Конвен-
ции о биологическом разнообразии о работе Конференции сторон Конвенции6; 

 2. вновь подтверждает непреходящую ценность биологического раз-
нообразия, а также экологическое, генетическое, социальное, экономическое, 
научное, воспитательное, культурное, рекреационное, природоохранное и эсте-
тическое значение биологического разнообразия и его компонентов с учетом их 
важности для устойчивого развития; 

 3. вновь подтверждает также позитивное влияние обеспечения со-
хранения биологического разнообразия, устойчивого использования его ком-
понентов, доступа к генетическим ресурсам на основе предварительного обос-
нованного согласия поставщика таких ресурсов и совместного получения на 
справедливой и равноправной основе выгод, обусловленных использованием 
генетических ресурсов и связанных с ними традиционных знаний, на обеспе-
чение устойчивого развития, искоренение нищеты и повышение благосостоя-
ния людей, рассматривая это как один из основных факторов достижения со-
гласованных на международном уровне целей в области развития, в том числе 
сформулированных в Декларации тысячелетия, на национальном и местном 
уровнях; 

 4. вновь подтверждает далее суверенное право государств разрабаты-
вать свои собственные ресурсы согласно своей политике в области окружаю-
щей среды и тот факт, что национальная ответственность и руководящая роль 
самих стран имеют важнейшее значение в процессе развития; 

__________________ 

 4 См. UNEP/CBD/COP/10/27, приложение, решение X/1. 
 5 Там же, решение X/2. 
 6 A/66/291, раздел III. 
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 5. вновь выражает озабоченность по поводу возможной утраты био-
разнообразия и ухудшения состояния экосистем, что наносит долгосрочный 
ущерб и влечет за собой экономические издержки, пагубно сказывающиеся на 
положении неимущих и других слоев населения, зависящих от природных ре-
сурсов, и подрывает поступательный рост для будущих поколений; и в этой 
связи отмечает исключительную важность прогнозирования и предотвращения 
таких факторов и принятия ответных мер; 

 6. напоминает, что сохранение биоразнообразия вносит важнейший 
вклад в смягчение негативных последствий изменения климата путем повыше-
ния устойчивости экосистем к внешним воздействиям и поддержания тем са-
мым их способности обеспечивать оказание важнейших услуг; 

 7. напоминает также о вкладе устойчивого использования компонен-
тов биоразнообразия в обеспечение развития, устойчивого с экономической, 
социальной и экологической точек зрения, и в этой связи вновь подтверждает 
необходимость максимального использования выгод биоразнообразия для про-
цесса развития; 

 8. предлагает государствам-членам учитывать влияние устойчивого 
использования компонентов биоразнообразия и экосистем на всех уровнях вы-
работки политики, в частности в национальных программах развития, и при 
осуществлении инвестиций во всех секторах и на всех уровнях в целях инте-
грации всех трех целей Конвенции в стратегии искоренения нищеты и обеспе-
чения развития; 

 9. отмечает изучение аспектов, связанных с экономической оценкой 
экосистем и биоразнообразия, в ходе проводимой в рамках Конвенции работы, 
в том числе в докладах об экономике экосистем и биоразнообразия, упомяну-
тых в соответствующих решениях, принятых на десятом совещании Конферен-
ции сторон Конвенции7, и рекомендует продолжать исследования в этом на-
правлении; 

 10. рекомендует всем сторонам Конвенции, которые еще не сделали это-
го, оперативно ратифицировать Нагойский протокол регулирования доступа к 
генетическим ресурсам и совместного использования на справедливой и рав-
ной основе выгод от их применения к Конвенции о биологическом разнообра-
зии или присоединиться к нему; 

 11. просит государства-члены улучшать сотрудничество в деле передачи 
технологий и наращивания потенциала в целях сохранения и устойчивого ис-
пользования биоразнообразия, особенно в отношении инновационных возмож-
ностей повышения ценности генетических ресурсов в развивающихся странах, 
с использованием механизмов сотрудничества по линии «Юг-Юг», «Север-
Юг» и трехстороннего сотрудничества, включая добровольные инновационные 
механизмы финансирования и государственно-частные партнерства; 

 12. рекомендует государствам-членам, организациям системы Органи-
зации Объединенных Наций, межправительственным органам, соответствую-
щим неправительственным организациям, основным группам и всем заинтере-
сованным сторонам, принимающим участие в Конференции Организации Объ-
единенных Наций по устойчивому развитию, отразить в представляемых ими 

__________________ 

 7 См. UNEP/CBD/COP/10/27, приложение. 
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материалах по устойчивому развитию социально-экономические последствия и 
выгоды сохранения биоразнообразия и устойчивого использования его компо-
нентов; 

 13. предлагает всем государствам-членам, межправительственным ор-
ганам, организациям системы Организации Объединенных Наций и неправи-
тельственным организациям: 

 а) повышать информированность общественности в вопросе важности 
интеграции всех трех целей Конвенции в стратегии искоренения нищеты и 
обеспечения развития; 

 b) обеспечивать действенный учет экологически приемлемых практи-
ческих методов сохранения биологического разнообразия и использования его 
компонентов, включая традиционные знания, связанные с генетическими ре-
сурсами, в соответствии с Конвенцией и Нагойским протоколом к ней, при раз-
работке национальной политики, законодательства, административных мер и 
международного сотрудничества для недопущения любого нецелевого исполь-
зования, присвоения или ненадлежащей эксплуатации этих ресурсов; 

 c) повышать информированность общественности в вопросе важности 
поощрения справедливости и равенства на переговорах между поставщиками и 
пользователями генетических ресурсов и традиционных знаний по выработке 
взаимосогласованных условий совместного использования на справедливой и 
равной основе выгод от применения и коммерциализации генетических ресур-
сов и традиционных знаний, связанных с ними, в соответствии с применимыми 
нормами национального законодательства; 

 14. постановляет включить в предварительную повестку дня своей ше-
стьдесят седьмой сессии в рамках пункта повестки дня, озаглавленного «Ус-
тойчивое развитие», подпункт, озаглавленный «Выгоды биоразнообразия для 
процесса развития». 

 
 

 


